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preevaluerunt Philistel in Hebreos, non ob Phi-
listmorum potentiam, vel Domini impotentiam;
sed quia Dominus dormiebat, ef dormiebat so-
pore gravi, languam erapulafus a vino. Ebrietas
enim alte dormirefacit, Sed a soporeillo excitatus
potentiam suam in Philiskeos mirifice demonstra-
vit. Dicitur autem Deus dormire metaphorice
quando ita se gerit, acsinon ¢ t injurias,
guas illi faciunt iniqui : et di r ire, ut
crapulatus a vine, quando patienteragi
vissimos pecratores, a¢ & ita alte dorm
advertat injurias maximas contra se fieri,
injuria fuit captivitas arce. Non desunt, qui me-
faphoram ehrielatis ilg~explicent, ut ensus sit
Denm excitatom @ stinne potenter et furiose
e 0 ady i0s, ut colent ebrii , qni valen-
el audacissimi sunl, com non adverlant
quid faciant. Sed non placet ista expositio; tum

non potentes, imo debilitat potiu:
exsurgunt, non
ergo prior ¢
percossit v s in posteriora : » immisit
enim morbum gravissimum, et pudendum « in
pasteriora » eorporis Philistinorum, ae, ut Serip-
tura Joquitor, « in seeeetiore parte nalinm, » ut
simul eruciarentur dolore et rubore, ut legitor
lib. I Reg. cap. v : « Opprobrium sempiternum
dedit illis; » quia providentia Dei fecit, ut ipsi
Philistel anos aureos appenderen! aree ad me-
moriam sempilernam morbi pudendi, quo De
illos affecerat, 1 Reg. cap. v « Et tabernaenium
Joseph, v id est, noluil deinceps tabernaculum
sacrum, in quo servabatur are n Silo, que
in {ribu Ephraim, qui filius erat Joseph.
ibum Ephraim non elegit, » id est, constitu-

Eem ex

uSed ele,
lexit : n id @

; bum Juda, ex qua daret
populo suo

teipes ; el elegit montem Sion
loeum i, et postea templi, in quo ser
varctur a el fierent sacpifiei El tedif
sient wmicornium samctificium suum in
quam fundavit in seeula, » id esl, edific;

in monte Sion, sive in Jeruealel M, G

duratura in wternum, sanefn

simum quasi cornu monocerotis. Hy

hola preeeipua, et Proposilie™, sive @

simum, quod initio Psalmi Pro

neque enim sanctuariym T

firmum, ut eornu mone

tuarii Testamenti novi; neque mons

rusalem fuit lerra fundata in sme

eversa fuerit, nisi in figura Ecel

e adversus quam | inferi non

Matth. xv; et CUJIs T el sacramenta non ma-
tabuntur usque ad mundi consummanenem, Vox

unicornium, graece wvessgwses, in 1
089 ramim, quod significat exe
ginta et S, Hieronymus non lege
remin , quod monocerotes, id est, he "
lum unum cornu, sed firmissimum et roby
mum gerunt , et sine dubio hee e
« Et elegil David servum sunm,
3

Jacobh servum
fem suam. » Omisit Prophela
quin modicum duraturum erat, ¢
tortum fuit a Deo clamars

nisterio pascendi

homin

suo, el heveditali sue, que lsrael
latur. In hebreo habelur : Jurob
non ut nos hahems | « serv f
suspican

non 4

duxit ens
tionem
rexil poj
tia
gloriam
am, sed populi;
1 prodesse; pas-
ut Domini sy
ia operis, vel,
tibus manuem
derate agebat,
n sine eonsilio,
() omma ctiamsi ul-
iunt, absolute tamen, ef
perfecte non lo conveniunt. Aliogui nen
reprehenderetur in Seriptura David, quod uxo-
rem alienau coneupierif, quod aduberivm el hoe
FCICum perpet

non ul suas
non ut herys : in
id loquitur : « In int
deduxit populum, » quia ¢
quicquid agebat : non leme
non absgue matu
cumque Davidi

ikt 1y

18 o umnias

15 eOT-

it : « i peevalvin non

bus in ove ejus » | Pefr,

; ¢ o Quis
€% vobis arguel me de peccato ¥ » Joan. YL

tori donaveril. Chris
de, et sapi
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PRALMUR EXXIX.

SECUNDUN HERREOS.

V. v. — 1, Psalmus Asaph. V. . 1. — Conticum Th. Psolmus] Asaph.

Deus, venerunt gentes in hareditatem tnam, Deus, venerunt gentes mn hereditaten tuam,
polluerunt templam sanctum tunm posuernnt polluerunt [enplum sancinm lu.um: [:'r).cuerunt
Jerusalem in pormcrum enstodiam. Jerusalem in arervos [a1. aeeryis] apidum.

9, Posuerunt merlicing servornm tuornm, Dedernnt eadavera servorum tuornm m
gscas volatilibus cieliy carnes sanctorum fuo- [ak pseas] volatilibes eeli carnes sanctorim
ruin bestiis terre. [h. miserizordium] toorem bestiis t_errm. .

3. Effuderunt sanguinem corum fanguam Effuderont sanguinen: eoram quasl e in
aquam in eircuitu Jorusalern : et non eral qui - circuitu Jerusalem, ot non eraf qui sepeliret,
sepeliret, : SRy

4, Facti sumus opprobrinm vicinis nostrisy Facti snmus oppmhrmm_\‘l_cmn? nostris : sub-
subsannatio et ilhusio his, qui in cirenitu nostro  sanmatio et devisio his, qui 1o cireurtu nosteo
sunt. sunt. hr e

5. Usquequo, Doming, irasceris in finem:  TUsquequo, Donling, Irasceris in finem : ar-
aceendetur velut ignis zehus tuus? debil quasi ignis zehus tuus,

6. Effunde iram tuam in gentes, que terion  Effunde furorem tunm super gentes, que
noverunt, et in regna, qua nomen tuum non  non cogrovernnt te, et SUPET Tegna quiE nomen
invocaverunt : toum nan invoeavernnt. :

7. Quia comederunt Jacch , et loonmy ejus de- Qi comederunt Jacob, et decorem ejus de-
solaverunt. solaverant.

8, Ne memineris iniquitatum nostearum on-  Ne ris iniguitalum mostrarum veie-
tiquaram : efto anticipeni nos misericordi® rum : eifo ‘..I’t. ﬁfaz’f’?mllutcilrewatlnqs misericor-
fuiz, guia pauperes facti sumus nimis. dize toa. quia mr.'r;nuat: SuInuS Mimis.

9. Adjuva nos, Deus salufars noster, et prop-  Auxiliare nohis, Deus Jesus n:wmar_. propter
ter gloriam nominis tui, Domine, libera nos; et glnri.‘nnl 1I1r-mims tui, [al. afi. ¢t] libera nos ¢
propitivs esto peccalis nosirls, propter nomen el propitare peccatis nostris propler nomen
toum. foum, .

10. Ne forte dicant in gentibus : Ubi estDeus  Quare dicent gentes, ubi est Deus mruu}? nota
eorim? et innotescab in nationibus coram ocalis  fiat in gentibns ante c.culc-; nostros ultin san-
nostris. guinis servorum tuorum gui effusus est. !

Ultio sanguinis servergam fuorom ., qui effo- [ngrediatur coram (@ gs-miL_us; vm.r.u rl\l:ﬂ in
sus est. 11, Inlroeat in conspectu tuo gemitus magniludine brachii tui : relinque filios inte-
compeditorom. Titus.

Recundum magnitodinem brachii tui, posside
filios mortificalorum iy

9. Ft redde vicinis nostels septoplum in  Et redde vicinis notris septuplum in sinu eo-
sinu eorum : improperinm ipsorum, quod ex- rum : opprobriom suum quod exprobraverunt
probraverunt tibi, Domine. tihi, Dorine.

13. Nos antem populus tuus, et oves pascus Nos enma populas taus, eb OVES pastuie Ilu;a
tue, confitehimur libi in seculum. confitebimur tibi in g—ncnl‘am 1 in generatione

in generationem et generationem annuntia- el generatione narrabimos landem {uam.
bimus landem fuam.

Argumentum, — Deflet templi profanationem ot civ e Jovam, ul. iram snam a mopulo suo ad
bostes eonvertat. « Con um existimarus expugnata a Chaldas urhe ilercsolymitana, in quod 1empus tum
rpeliqua omnia, tum que vers. & et 42 habentur, conveniunt, ut qua aptissime intelligantar de Tdumeis, ool
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Ps. crxxwm, 1, Seripl i i ipsi
e » 4. ceripom autem videtur, quom Chaldel et qui cum ipsis stabant, tempmum profan
Saurer, Euuphzn.nlum: vers. 1-4, calamilatis deseriptio ; B-12, proces, ol e s

COMMENTARIA IN PSALMOS.

1. Carmen Asaphi,

Deus, venerunt gentes in hereditatem tuam,
polluerunt templum tuum sanctum ,
fecerunt Hierosolymam ruinas,
2. Dederunt cadaver servorum fnoram
cibum avibus eeeli,
carnem piorum tuorum bestiis ferree,
3. Effuderunt sanguinem eorum, inslar aqua,
cireum Hierosolyma , nee fuit, qui sepeliret.
& Facli sumus opprobrinm vicinis nostris,
irrisio et ludibrium cireumjacentibus nostris,

8. Quousque, Jova, irascere perpetuo,
ardebit inslar ignis indignatio tua?
6 Eﬂfimdu iram tuam in gentes quz non norunt te,
et in regna qua nomen luum non invocant,
I. Nam voravil Aostis Jacobum,
et habitationem €jus vastant,
8. Ne wemineris nobis (contra nos) culp® majorum (patrum)
festinanter obviam nobis veniant miserationes tuz :
nam exhausti (tenues) sumus vehementer, ;
9. Adjnva nes, Dens salnfis nostre,
propter honorem nominis tui,
et eripe nos, et condona peccala nostra
propler nomen tnum.
10. Cur dicant populi : « Ubi est Dens eorum? »
Api.‘!:\u-eat Deus inter genles eoram oculis nostris,
ei .s'zf:m:” appareat ultio sanguinis servorum luorum effusi.
1. Veniat in conspectum lunm gemitus devineti (populi tui)
seeundum magnitudinem brachii tni su :
12. Etredde vicinis nostris sepluplum in sinum eorum 5
probrum eorum , quo affecerunt fe (vers. 10) , Domine,

13. Etnos populus tuus et grex pasew fui,
celebrabimus te in perpetuum

Per omnes etates narcabimus Jaudes fuas,

NOTE.

post quas conclusio vers. 18,

perstites fac filios mortis,
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BELLARMINI EXPLANATIO.
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TITULUS ET ARGUMENTUM.

Psalmus Asaph.

mum, tangram vat
5. Augustin i persacilio

EXPLICATIO PSALMI.

1. DEVS, VENERUNT GENTES IN HEREDITATEM
TUAN , FOLLUERUNT TEMELUM SANCTUM TUUM
FOSUERUNT JERUSALEM IN POMORUM CUSTODIAN,

Alloquitur Prophefa Deum, ef in persona po-
puli Dei, qui futurus erattempore Machabeorum,
conqueritur de vastatione templi et civitatis. Nar-
Tat aulem hic Prophefa Deo, non ut eum doceal,
quasi ignorantem, cum potius ab eo sibi revelata

sed ut hac commemoratione moveat
orandum ardentius, « Dens, inquit, ve-

ntes, » pagani videlicet idololatee, cin

tem fuam, » id est, in eam civitatem et
provineiam, quam elegisti de toto orbe terrarum
in propriam nossessionem. Hereditas enim et pos-
ssio in Seripturis pro eodem aceipiuntur. Expli-
cat deinde ad quid venerint gentes in heredita-
tem Dei : « Polluerunt, inguit, templum sanctum
tuum. » Quod factum est sub Antiocho, ut dietfur
lib. 1 Machab. eap. 1; func enim idolum in tem-
plo collocalum est, et allaria profanata, alque
idolis conseerafa. ¢ Posuerunt Jerusalem in po-
morom custodiam, » id est, ipsam regiam civita-
tem adeo desolaverunt, ul non viderelur am-
plius civitas, sed tuguriom desertum, qualia sunt
quée eriguntur ad custodiam pomorum in horlis,
aut vineis, et pomis colleetis deseruntur. Id acci-
disse sub Antiocho testatur lib. 1 Machab. cap. 1,
ubi sic legimus: « Ef Jerusalem non habitabator,
sed erat sieut desertum. » Yox hebrea o, pro
qua habemus, lmorum custodiom, significat vasta-
tionem, desolationem , deserfum, et similia. Sed In-
terpretes Septuaginta, utrem declararent per simi-
litudinem, dixerunt: « In pomorum custodiam.»
5. Hieronymus vertit, én acervum lopidum. Sed
melior videtur interpretatio prior quam latinus

habetur lib. T Machot, cap. 1. Sed tamen adhue
retinebat formam civifalis, ¢t habilari polvisset,
ut colligiturex eodem lib. I, cap. m et iv ; proinda
reelins comparatur pomorum custodie, id est,
tugurio semidiruto et deserto, quam acervo la-
pidum,

POSUERUNT MORTICINA SERVORUM TUORUM
8 VOLATILIBUS GELL , CARNES SANOCTORUM TUO-
[ DESTIIS TER
3. LrruDEw SANGUINEM EORUM, TANQUAM
AQUAM IN GIRGUITU JEIHJSM.L.\L, ET NON ERAT QUE
SEPELIRET.

Deploravit vastalionem templi etci S n0ne
deplorat cedem hominum ef barl m, ac fo-
ritatem hostium, qui cadavera sepeliri non patie-
hantor. « Posuerunt, inguit, morticina ; » id est,
cadavera, eecisorum Judworum, non dederunt
sepulturee; sed exposucrunt-in escam corvis et
canibus, Morlicina proprie dicunlur cadavera eo-
rum, qui morbo intereunt : tamen hoc loco ex-
tenditur vocabulum ad cadavera oceisorum, Nam
in sequenti versiculo explicatur que sint illamor-
ticina, cum additur : «Effuderunt sanguinem eo-
Tum,» id est, «servorum tuorum,y sive ssanctorum
{norum, » id est, hominum tibi sacrificatorum per
fidei professionem : « in circuile Jerusalem tan-
quam aruam, » id esl, magna copia, sine delectu
personarum, sine timore aliquo; « et non erat
qui sepelirst, » et ideo relinguebantur cadavera
illa avibus eceli et bestiis terre. Hoe impletum est,
tum in alifs multis, tum poti, siovam in illis sexa-
ginta viris primariis, guos una die curavif oecidi
Aleimus prope Jerusalem, ut dicitur lib. 1l Ma-
chab. cap. vur, Ibi enim citatur hic versiculus, ubi

v

Yers, !: Bostiis : Y paragog., ut Ps. 1, 10. Hee intelligi po
lu.'ui- omnia cadavera’sepeliri; sive de crudelitate hostium
Festinanter, Propr. festing, — Vers., 40, Alii. o
mortl destinatos, e

Interpres secutus est. Civitas enim reducitur in  cedes illoram describitur,
agervum lapidum, quando ommino destruitur, et
lapides domorm in locum unum eolligantor; at
Jerusalem non ila funditus eversa fuit, ut hahi-
tari non posset : sed muri dejecti fuerunt, et ¢i- N¥OSTRO SUNT.

witas ex parts incensa, et habitafores fogati, ut  Deplorat nun¢ etiam infamiam ques ex perses

ssunt, sive de cede tagna, fquan
1M, qui non passi fuerint ea sepeliri.
ppurest inter...., ultio, ele, — Vers. 14. Filios

I8 FACTI SUMUS OPPROBRIUM VICINIS NOSTRIS :
SUBSANNATIO, ET ILLUSIO HIS, QUI IN CIRGUITU
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outione flla est secula, « Facti sumus, inquit,
opprobrium vieinis nosiris , » id est, vicinis re-
guis Judeorum, Moabilaram, Amm arnm et
alisrum gentiom, qu ohant ot irride=
bant Hebreos, ul homines imbelles ef contemp-
tibiles,

5, UsouEguo, DowiNE, :04scERlS 18 FIvENT AC-
GENIETUR ¥ 10113 FUROK TUUS P

Videbat Prophets iram Dei in populum suum
ace 1 adeo vefiementer, ut videretur pericu-
lum imminere, ne populus funditus interivet; ideo
in persona popull Pprevatur finem fante indigna-
tionis. « Usquequo , inquit, irasceris in finem$»
id est, quousiue erescet ira tua, et erescendo mi-
l].lhltul‘!'lObl: ultimum exferminium? 1dipsum re-
petens addit : o Usquequo accendetur velut 1 ignis
zelus tnus? » Ubi wmlm‘ai nd nuum.mu hel
igni qui, nisi celeriter ¢
in immensum, et in cinerem omma,ucuaerh PLI‘
iram non intelligitar perturhatio, sed voluntas
exigendi spiritualem caslitatem, ot puniendi eos,
qui fornicantur ab ipso

6. EFFUNDE 1RAM TUAM I¥ GEN QUE TE NON¥
ERUNT; ET IN LEGNA, N TUUM KON

Dl‘{ll conyerti jram Del in hostes populi sui,
quasi dicat ; Kos etsi mali filii simus, tamen fi-
Lii sumus \n’u:‘ Denm verum, te colimus et
inycea i » igilur poting «iram wam
noverunt, » id est, non
Invocant nomen tuum ,

5,
habent pro Deo, et n
quia emnipoteniem {e esse non credunt, Sed oc-
eurrit quastio ex cap. xu Luce, ubi dici
vasuinon novitvoluntatem Dominisui,

paucis; qui antem novit, et non fecit,

multis. » Respondet 8. Augusiinus ang(-i i}
loqui de servis, qui sunt in eadem fami inter
€08 emim gravins peceant ot severius puniun-

scicntes peccant, quam qu] peceant ne-

sed ulrisque multo grauu» peccant el
longe asperius puniendi s sunt, gui ds familia non
Lunl sed hostes jurati sunt, « el serviunt crea-
tur potius quam Creafori, » et familiam folam
gravissime persequuntur, qwh. erantilli de qui-
bus in hoo Psarno agitor versiculs sequenti.

7. (QuiA COMEDERUNT JAGOB, BT LOCUM EJUS TE-
SOLAVERUNT.

Kon SDlhDIFH’Ill isti Deam non mmearimt ve-
rum efiam populum ejus quasi Panem consump-
serunt SPOI]aIllca, fugantes , interficientes, vel
efism minis et fortoribus in corpus snum {r;
cientes per fidei abnegationem ; 5 quomodo e eon-
trario dicifur 8. Petro, Adl, x : « Macty et man-
duca, » id est, in corpus Ecclesie recipe per
conversionem ad veram fidem, « Et locum ejus
desolaverunt, » id est, civitatem Jerusalem deso-
lantes in sohhudmem redegerunt. la helreo ha-

betur, decorem ejus, sive pulchram habitalionen ejus
d?:rn'?t erunt.

8. NE MEMINERIS INIQUITATUM NOSTRARTM AN~
TIQUARUAL § CITO ANTICE KO3 MISERICORDIE
TUZE, (CTA PAUFERES FACTI SUMUS NIMIS.

Ne videratur ijupu] 15 Dei, dum hosfes ac

1% 6556 Ltthul; seipsumvolu

parenium suormm, et a.

non justitiam jodieis appellat

inguit, iniquitatom nostrarum anliguarum, » id
ng punias nos ob iniqui
8, lL \pkurn fun. brn mmm[}m.

w!um, hl dicitur Exo
t Matih. xxut ;e lmple
suram pnuum vestrorum ; » et ;'m]n post
\om.d SUDET VOS5
per terram a ianﬂum., \In:l Justi ubr{ue
anguinem Zacharie f

bit iniqui
830 filing L.U].D]J'l‘ﬂpllf punitarab [(‘ud[‘
sed dicitur aliquando 1-u1un ob [\m ala
illum, quam-
{, nisl s pec-
:n filius non portet
quilatem pa-
nus in cap. xvir
il ;\1.{::1-‘1-m= m Fsaim, cxvin, Gregorius
lib. XV Moral. cap. X, ctL

st, jam ruimus in i u]‘l-dm,
ericordia toa pm\eaultnus.
pare enim hoe logo,

Quoniam , m.n.]l pauperes
facti mmus, ubi per pauperes, i wuntur afilic-
ti, huiniliati, dLL'uuull. cgeni non solum divitia-
rum, sed eliam viriom el ausi

9. Aniova wos, DENs savvTanss YOSTER , ET
PROPTER GLORIAN NOMINIS TUI, L)oNINE, LiBERA
NOS, TT PROPITIES EST0 PECCATIS NOSTAIS PROFTER
NOMEN TUUAL

Explical Prophela quomode misericordia Dei
anticipet nos : explicat antem per u.m!um oraf-
Lis, non per modum docenks, « J\LlJ uv:
nos, Deus salutaris noster; i
nos misericopdia e &d]ll'\-"ﬂdﬂ nos in fac
Justilia, ad evitanda peceala futura, et in g
Peenilentia, ad expianda peccala pr
anlem adjuva, ul oslendat non tolliy iby
tatem per auxilinm graliz, sed xmuhn : non
enim proprie adjuvaiur, nisi gui aliquid agit con=
perando gratie, Declurat deinde ufr umgue; « Bt

PSALMUS LXXVIIT, 31

propler gloriam nominis tui libera nos, » id est,
non propier merila nostra, sed propter gloriam
tuam libera nos a morte peccati futuri, quod fa-
cis dum adjuvas in facienda justitia. « Et propi-
1ius esto pecealis nosiris propler nomen luum, »
it est, et propter eamdem gloriam tuam, non
propler merila nosira, remifte peccata preferita,
qnod facis, dum adjuvas in agenda prenitentia,
Polest etiae sic exponi, of forlasse magis ad 1it-
teram @ « Adjuva nos, Deus salutaris noster, » in
Tuc preesenti calamitate, quod ul facias duo sunt
necessaria, et ut liheres nos a persecntione, ef ut
oscas peccalis propler quee in perseculionsm
ieidimus. Urumque autem petimus non propter
Justitiam el merita nosira : sed propler nomen ct
zloriam tnam,

10, NE FORTE DICANT 1¥ eENTIBCS & Uni Est
DEUS EORUM, ET INNOTESGAT IN NATIONIBUS 00-
RAM OOULIS NOSTRIS.

Eece cur dixeril in p;awrrlcn[l versienlo , o prop-
ter gl m‘mm nominis tui, » nimiruen, cne lorle di-

i est Deus eon: m, » id est,
ic enim habent heb L,t.
w_, vel {quod est idem) ne dicatur in=
ter gentes : « Ubi est Deus, » qui solebat adesse
Jndeeis? et hlasphemetur poter vel sapientia
Dei quasi fugerit, aut absconderit se lanquam
imbeci ; tul ignoraverit, quid aceciderit po-
pulo suo \ nelescat in nalionibus coram
aculis no shris, non solum alig | blas-
i hee blas)

f dentibus et audientibus,

€ per hoe gaviter erubescentibus,

44, ULTi0 SANGUINIS SERVORUAL TUORUM (UI EF-
fUSUS EST, INTROEAT IN GONSFECIU TUO GEMITUS
GOMPEDITORUM.

irgo ne blasphemefur nomen {uum, « introeat
in conspect fuo ullio sanguinis servorum tuo-
vum, » fam immaniler effusi; infrovat etiam ge-
mites servorum tuorum capfivorum, et in com-
pedibus constitutorun, id est, respice aliquando
sanguinem effusum servorom fuorom occisorum,
el ulciseere ; respiee , et uleiseers servos faos, gui
reliqui surit, et in compedibns viventes gemunt
ad e, Domine, In eodicibus greeeis conjungitar
illud, « ultio sanguinis, » cum verho precedents,
« innotescat in nationibus, » ut sensus sit ¢ « In-
noteseat in nationibus wltio sanguinis servoraom
{uornm, qui effusus est, %t infroeat in conspeetu
tuo gemitus compeditorum; » sed quia in texin
originali verbum Jnotescat est generis maserdi-
ni, et verbum énfroeat, est generis feminini, ¢ no-
men ultie, uf eliam gemitus, sunt generis femi-
nini apud Hebreos, oportel conjungere nomen
ultio cum verbo fnfroent, non enm verbo fano-
tescal, vl recte conjunxit !aimus Interpres; et cre-
dnhu.e estsic cliam conjumxisse Septuaginta n-
ferpreles, quanvis posiea inferpunclionam mufae

verint, qui hae non adverterint : utrague famen
lectio verum sensum continet, el possel diel pro
lectione greca, non esse universale, ut nomen ge-

is feminini semper conjungatur cum verbo ge~
neris feminini apud Hebros, Nam ipse eliam
5. Hicronymus conjunxit nomen ultio cum verho
innotescar.

12, BECUNDUM MAGNITUDIREM BHACHIT TUI POS-
SIDE FILIOS NORTIFICATORTM.

13. ET REDDE V.GiNI5 3 LY 1N
SINTI EQRUM , TNEROEEKIUM IFSONUM , QUOD EXPRO-
BEAVERUNT Ti8!, DOMINE.

STRIS SEP]

pheta in persona populi
ruinem oceisorum , et uf

Do snpra
Dei, ut l-]f
libera

tit conservationem vivorum, deinde ulfionem in-
feren ptorum. « Secundum magnitudinem, inguit,
hii tui posside filios morlificatorum, » id est,
padmodum brachivm fowm robuostissimum
ste persecutoribus nostr
iam hereditatem, reli
lios videlicet eorum qui ab hestibus
=un{ : « Et redde vieinis nostris septuplum
u gorum, » id est, retribue vieinis hostibos
is penum longe majorem, guam peenam
reconde in sinu eorum, ut non facile cam exeu-
tere possint, « Retribue, inquam, illis imprope-
rium, guod exprobraverunt {ihi, Domi i
est, sicut exprobraveront tibi imbeeillita
insipientiam, quasi verns Deus non esses:
tende illos vere fnisse imbecilles ot insi
non {am homines, quam vermiculos IerrmJ aut
pulverem et cinerem. Illud pesside, in hebreo
est i hether, religuos fo ® fac ut supersint,
emaneant, quare Seploaginla verferunt sen-
n verbum. Nlnd, filios mortffitatoram ; in
esl, filios mortis , quod polest significara
homines wnorti destizatos, et sie mull exponunty
tamen Septuaginta Interpretes per filios mortis in-
tellexerunt filfos ocetsorum; vel, uthabet glia lee-
tio, filios reor!rpumrumm, et hane putamus veram
Lz 3 nam fon tol\_‘:n hoe laco,

gemitus compedilorum: ut scl\'erel filios inter-
emplorum : » habentur eadem verby hebraica,
quie ad litteram significant « filios mortis ; » et
{amen Septuaginta constanter verlerunt, « filios
interemptoram , » et sic exponunt Hieronymus,

ii veteras, Par 1llud « vicinis nos-

“tris, » aliqui intelligunt Idumeos et Philisteos, et

alios vicinos qui videbant ervmuas Judeoram,
el nen miserebantur ; sed verius exponunt alii,
qui per vieinos intelligunt Antiochenos, qui eum
Antioche rege Syrig incenderunt Jerusalem, tem-
plum profanaverunt, et Judmos a vera religione
crudelissinra persecutions abstrahere eonati

iafi enim et vicini erant, et hostes jurati, Ulud,
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sepluplum, non proprie sepfuplum, sed generalim
majus et multiplex significat. Denique illud, in
$in eorum, significat punitionem inimicornm non
futuram exleriorem et brevem ; sed internam et
perpetuam, quam velint, nolint, intra se retinere
debeant.

1%, Nos A7 &n POPULUS TOUS, ET OVES PASCUE
TU.E, CONFITEBINUR TIBI IN SECULUM.

15, TN GENERATIONEM, ET GENERATIONEM AN-
NUNTIABIMUS LAUDEM TUAM.

Vere seribit 8. &

vicinis nostris septu
prediclionem, quam impree:

inus illa verba : « Redde
imilia, esse potins
ex illa enim

certissima praedielione concluditur
mittens Deo sempiternam laudem. 11

meriti sunl,recipient in sinum sunm g
ultionem , « nos autem eonfitebimur tibiin wter-
num, »id est, laudabimus &, el preedicabimus
gloriam tuam in secula : quod quide
bratum est in Hebreis,.apnd quos bl ut
cumue longo tempore pust persect Tl An-
tiochi principalum fi » tenucrunt
mullo impletur in Eceles

uperatas multas et va
in die judicii omnes p
n sinum sutum mercedem iniquit
rege sno Christo in ceelesti Jerusalem in
smeulorum laudabit Dor

PRALMUS LXXX

BECUNDUM HEBREBOS.

V.v. — 4. In finem, pro fis qui commuta-
buntur, testimonium Asaph, Psalmus.

2. Qui regis Israel, intende : qui deducis velut
ovem J :

Qui sedes super Chernbim, manifestare 3, co-
ram Ephraim, Benjamin et Manasse.

Excita potentiam tuam, et veni, ut saivos
facias nos.

4. Deus, converte mos, et ostende faciem

tuam, et salvi erimus.
- Domine, Dous virtutom, quousque irasce-

ris super orationem servi tui?

6. Cibabis nos pane lacrymarnm, et potum
dabis nobis in lacrymis in mensura?

7. Posuisti nos in contradictionem vicinis nos-
fris, et inimici nostri subsannaverunt nos,

8. Deus virtutum, converte nos, et ostende
faciem tuam, et salvi erimus.

9. Vineam de Egypto transtulisti ; ejecisti
gentes, et plantasti eam.

10. Dux itineris fuisti in conspectu ejus ;
plantasti radices ejus, et implevit terram.

11. Operuit montes umbra ejus, et arbusta
ejus cedros Dei.

12. Extendit palmites suos vsque 2d mare,
et usque ad flumen propagines ejus.

13. Ut quid destruxisti maceriam ejus, et vin-
demiant eam omaes qui praetergrediuntur viam

44. Exterminavit eam aper de silva, et sin-
gularis ferus depastus est eam?

V. s.u. — Victord, pro lilids, testimonium
Asaph Canticum [h. Psalmus].

Qui pascis Israel, avscalta [h. pastor Israel,
auribus pere

qui ducis quasi gregem [A,

] : qui sedes super Cherubim, os-
tendere.

Ants Ephraim et Benjamin et Manasse suse

cita fortitudinem tuam, et veni, ut salvos Facias.

nos.

Deus, converte nos, et ostende faciem tnam,
et salvi erimus : £

Domine Deus exercituum, usquequo fumahis
ad orationem populi tui?

Cibasti eos pane flebili, et potasti eos in la-
erymis tripliciter.

Posuisti nos contentionem [ al. eonfradictio=
nem ) vicinis nostris, et inindel nostri subsin-
naverunt nos.

Deus exercifuum, converte nos, et ostends
[h. dlustra] faciem toam, et salvi evimus.

Vineam de Agypto tulisti : ejecisti gentes,
et plantasti eam.,

Prieparasti ante faciem ejus, et stabilisti ra-
dices ejus, et implevit terram.

Operti sunt montes umbra [al. sub umbra]
ejus, et rami [al. ramds] illivs cedri Dei.

Expandit eomas suas usque ad mare, et usque
ad flumen germina sua [ al. ejus).

Quare dissipasti maceriam [A. sepes] ejus
[al. suam], et vindemiaveront eam omnes qui
transeunt per viam?

Vastavit eam aper de silya, et omnes bestia
agri depast® sunt eam.
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48. Deus virtutum, convertere : respice de
celo, ot vide, et visita vineam istam.

16, Et perfice eam, quam plantavitdextera tua,
et super filinm hominis, quem eonfirmasti tibi.

17. Incensa izni et suffossa, ab increpationa
yultns tui peribunt.

18, Fiat manus tua super virum dextere tus,
et super filinm hominis, quem confirmasti tibi.

19. Et non discedimus a te, vivificabis nos :
et nomen tuum invocabimus,

20. Domine, Deus viriulam, eonverte nos:
et ostende faciem tuam, et salvi erimus.

fmnentum. — Jurda

Deus exercituum, revertere obsecro, respies
de ceelo, et vide, et visita yineam hanc.

Et radicem quam plantavit dextera foa, et
filiom quem confirmasti hi.

Succensam igni, dirnam : ab increpations
faeiei tuw pereant.

Fiat manus tua super virnm dexters tue, of
super filinm hominis, quem eonfirmasti tibi.

Et non recedemus a fe : vivificabis nos, et in
nomine taoe vocabimur,

Domine, Deus exercitaum, converts nos: os
tende [k, éllumira] faciem tugm, et salvi epimus.

tribus precatio pro decem tribubing ab Assyriie in caplivitatem abductis: ita Hengsten-

+ Objieiunt, in hoc carimine vers. 3 etiam Benjuiin nomin

g
ille, minimam tantuw

a Deo plantata comparatur ; 1520, opu

partem Benjaminice tribus cwin Juda pusi schism
1 Reg. 31,48, 2, 36; xu. 490, Strophe quatvor: vers. 9 4,

sr, aliasque inter rationes landas
preces; 5-8, calamilas describitar; 9-18, lsrael eum vik
3

uin Jova couservel et per

1. Prweentori, in liliis, revelatio, Asaphi carmen,

2. Pastor Israelis, ausenlia;

qai daeis, ul gregem , Josephum (totum populum),
qui sedes super Cherubim , exsplendesce.
Coram (ante) Ephraim , et Benjamin , et Manasse,

excila potentiam fuam,
et veni in salutem nobis.
Deus, restitue nos,

et illustra faciem tuam, ut liberemur,

Jova, Deus exercituum,

yuamdiu fumabis (ira) contra orationem populi tui?

Cibas eos pane lacrymaram ,

ct potas eos lacrymis modiatim (largissime).

Panis nos in lilem (seu rizam )
el hostes nostri derident nos.
Deus exerciluum , restitue nos,

vicinis nostris,

el illostra faciem tvam, ut liberemur.

Vitem (Isvaclitas) ex Agypto transtulisti,
expulisti gentes, et plantasti eam (earum lnco).

Locum purgasti ante eam,

ot dufixit radices suas, et implevit terram.

Operti sunt montes umbra ejus,
et rami ejus fuciwat cedri Dei (a

Itissimae).

Emisit frondes su.s usque ad mare,,

atque ad fluvium surculos suos.
. Cur dirupisti sepla ejus ,

ut decerpant eam quicumgque pratereunt via t
Ut arrodat eam sus (aper) e silva,

at bestiz agri depascant eam?
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15. Deus excreituum, redi, quesumus;
prospice de eeelo , et vide,
et visita vitem hane,
Et stahili ezm quam plantavil destera tua,
el filinm (lsraelem’ yuem robustum fecisti tibi.
Combusta est (vitis) igne , suceisa;
increpatione faciel lue pereunt { Israelite ).
8it manns tna super virum dextera tus ,
super hominem quem robustum fecisti tibi.
El (tam) non jam recedemus & te;
vivos nos redde , et nomen tuum invocabimug.
Jova , De itne nos;
illustra faciem tnam , ot liberemur.

s exercituum,

ROTE.

vem modum designal. Cf. Ps. ix, 1.—Vers. 2. Ezsplen l nmfisus
ppare ac |1duus nobis auxilinm ; ef- Ps. xvi, 11, — Vers. 4. Reslitue nos, in velerer 1, in pa-
triam. Hllustra, ete., i, e, sereno vullu nos respice. — Vers, 5. uum, vel potiug ez el Tif-
tules , ut Dezcs exercifuum sit ir(‘m ac Elohim venerandu, — Vers, 6. Modiotim , pleno modio vel calies,
Maure s, friental, quod est mensura § 2 majoris ali-
CUjus mensure  continen: lii, dnter se. — Vers. 10. ¢ purga
prium sensum expresserunt, — Vel
ad parallelismom. — Ve i}
Euphratem, terminam ouenmmu. -

. Alil, e vamis ejus operte sunt cedri Det, quod aptius videtur

rraneum, occidentalem terre Israelitics terminum. Fluviem
5. 13. Eam, ejus uv b, ejts fromees : nam de uvis,
ait, nondum agitur. — Vers. , puta Teglath-Phalasar ‘Sa]nlanasar,qum;c herib; bcsf-cn eorum
copim. — Vers. 15, Redi ab i a nos. — Vers. 16. Stabil Iper.
proteqe quod plantavit, Robustum fecisli (ibi, crescere fecisti. .-\lnmlmls Tock
Pro suceisa, alii non male, evervitur ¢ nem eollect, de
Israelitis. Dextere tum : vel, opus dexfere tum; \el, a ulenera tua pmlectum,— \rer& 19, Nos. morluos
quasi miseriis,

BELLARMINI EXPLANATIOw

TITULUS ET ARGUMENTUM,

agitar in hoc &

reglonem cajnva

religuum po

pradieitur enin

liberationis per Jesum Christum “alvato

IV I.a‘. XX1Y el xxv, Arg
jum figure sunt caplivi

EXPLICATIO PSALML

1. Qur vEes [SRAEL, INTENDE; ¢Ur DEDUCS utexaudiat orationem et respieiat populum suum,
VELUT OVEM JOSEEH, u Qui regis lsr intende, » id est, tu Devs, qui
es proprins reclor el pastor populi Istaelitici,

Incipit Propheta ab invocatione Dei, alque orat  uudi ‘orationem quam fundo pro ipso populo
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{uo. Deinde repetit primam partem , et subintel-
ligit seeundam. « Qui deducis velut ovem Jo-
seph , v id est, tn Deus, qui dedueis ad pascua
velut oviom gregem, populum descendeniem ex
Joseph, audi oralionem quam fundo pro-ipso po-
pulo tuo, qui et Jsrael el Joseph dicitur. Hlud,
qui regis, in hebreo an Litteram est, qui pascis ¢
tamen hoe verbum non significal solum pascers
eorporali cibo, sed etiam regeve, quod est officium
principis ; nam in Pselm. i1, ubi legimus : « Reges
eos in virga ferrea, » habetur hoe idem voeabu-
lum, lllud, intende, significa i
austudta = nam vox lclraie
bus pereipe. Cur autemn me
el Jozeph, el non aliorom filiorum : ralio
esl, quia per I= intelligitur totus populus Dei,
per Jf\\tph similiter n'lelijgliur hoe loco ielis
populus Dei. Nam in secunda parte versiculi re-
petitur quod dictnm esl in prima parle, ut alias
cum 5. Auguslino admonuimus. Et quidem cur
Israel totam: populum significet, notum esl, quia
omnes [raelile Israclem ut patrem ognoscunt:
autem Joseph, qui nnus ll{l‘ ex duodecim
srael, totum populum i sty
quia Joseph in lo mlun‘ rspn]iuu \mul
el toti popule prafuil; et 1-<,>tL\| duo ejus filii
L | Imum u Ma

rcn, degique diviso
1onis, in regnum Israel,
et regnum Juda, primus rex lsrael, qui prafuit
decem tribubus, Bieroboam fuit de tribu Ephraim
filii Joseph.
2. (vl SEDES SUFER CHERUDIY , MANIFESTALE
€oRAN EPRnALy, BENIAMIN BT N ANASSE,

Rogavil Prophela Denm, ut intenderet aurem
ad orationem populi sui : nunc addit ut regat, et
intendat eliam oculos, et pie respiciat, atque os-
tendat serenam faciem popule suo. Dicitur autem
Deus respieere aliquem, vel faciem illi ostendere,
quande ei placaiur : eontra aulem dicilur aver-
tere oenlos, vel tegere faciem suam nube, quando
irascitur. « Qui sedes, inguit, super Cherubim, »
id est, tu Deus, qui sedes in ecelo super primarios
Angelos, qui Chernhim appellantur, el in typum
hujus rei in sanctuario fuo, super imagines Che-
rubim, propitiatoriom, quasi thronum tuum he-
bes, ubi ef arca est quasi scabellum pedum tuo-
Tum, « manifeslare coram Epbraim, el Benjamin,

. 5 luam, el re-

e, hoe esl, placaie popuio too, filiis Israel. Cur

n populum Iseael signejcet per Ephiraim, et

Manasse, et Benjamin, catio esse videtur, quia
Ephraim et Manasse erant filii Joseph, per g

diximus paulo ante totum populum significari;

Lenjamin erat frater uterinus Joseph, el ideo ab

illu separandum non esse duxit, presertim com

in casivis, quando Hebrei armati ordine proce-

debant, simul incederent ribus Ephraim, tribus
Manasse et tribus Benjami e lib, Num ¢
el eap. x. Forlasse eliam nominavit Propheln hos
tres potissimum, ut comprehench]r.t precipuas
pastes ferrae promissionis. Na hraim
erat Samaria, capul regm Israel; in tribu Berja=
min, eral Hicrusalem, capul regni Juda; in tribu
Minasse, erat regio trans Jordanem. Cur autem
inter Ephraim et Mang fratres posuerit Pro-
phela medium Benjamin , fortasse causa foil, ut
oles patruum honorare viderentur. Eranl enim
phraim et Manasse filii Joseph, frairis ulerini
enjamin.

3. EXCITA POTENTIAN TCAM, ET VENI i UT 54L-
V05 FACIAS X0S.
Explicat ¢
rem ¢b oenlos ad populum suum, ut
eumn de tribulitione liberet,
tentiam tuam, » id est, potentia tua qu
videtur, eumn nos affligi sinis ab injusti
toribus nosiris : ideo o excita potentiam
VEIL » DET &
sgalvos nos fael
&, DEUS, CONVERTE N03, ET OSTENDE FAGIEM
TUAM, ET BALVI ELIMIS,

Cur Deus s@pe nos non respiciat,
quianos averlimus abi eo faciem. el cos
ad res erealas ; sed qu ne auxilio Dei no
surnus ad enm converti, ideo Proph:
petit in persona populi Dei. « Deu 5, inguit,
verte nos, v id est ira nobis amorem tu
uf aversi a rebus (‘.JL is ad ie iterum co
mur. « Et ostende faciem tnam, » id est,
mul converte ad nos faciern tuam, ul hoe modo
sancte charitatis vineulo tecum uniti ab hostibus
omuibug, qui nos impugnant, «salvi esse possi-
mus; » 1¢ enim avertente faciem, egrotamus ef
perimus; le converlente faciem, resurgimus ef
Sanamur.

5. Dosixe DEUS VIRTETUM, QUOUS(UE 1RASCERIS Verk
SUPER ORATIONEM SERVI 5UI1T

Yidehat Propheta magnam iram Dei exarsisse in
populum peceantem , ¢t ideo se non facile posse
exaudiri : ideo vehemenlius orat, et precatur, di-

« Domine Deus virtutum, » id est, Domina
erciluum ; io enim sonat vox hebraica,

NI ssebaoth, qui terrililis es, militia ecelesti in-
numerabili circumdatus, « quousque irasceris, »
am mih'i oranti? Sic etiam leximus dixisse Hie-

m, Thren, ¥ @ « Opposuisti nubem tibi, ot

non transeut oratio. » In hebreo non habetur
servi (ui, sed populs tus, wed idem est sensus. Pro-
phela enim servus Dei in persona populi orabat,
&¢ per Loc Deus nolens exaudire irascebatur su-
per orationem servi sui, qui eam fandebat, et
super orationem populi sui, que per Prophetam
ipsius populi nomine fundebatur. Potest etiam
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fieri ut HLp uagi n'n non legerint 05 populi fur,

sed 1y, is quibusdam legitur

Servorum tuorum, et sie legit Enthymius ; {amen

8. Augnstinus |-t “ILUdﬂT‘L[Ha lwlmt servi fui, 11-

sed Seploa-

are 'fa]ue"l.rt n‘,-uu]'-hnr am ; l'nn.na

enim narium indignationis est signum , et ideo
per fumum ira significatur,

f‘). GIBABIS K05 PANE LACKYMARUM, ET POTUM
YMIS [N MENSURA.
jungitur hic versiculus cum superiore, et
igitur illud , A i
u (uousque irascetis super orationem ser
quousque cibabis nos pane lscrymarum, et po-
tum dabis in lacrymis, » id est: Quousque sines
nos in tanta alllictions morari, ut nihil magis,
quam lacrymari nobis liheat, ot sic hrv-'m
quasi cibo et potu sustentemu 1'? liud auvlem, in
mensura, non significat, ut aliqui putant, ¢
dﬂ'azmne, sed e contrario, fr mensura plems
effuente : pam vox hebrea T
alignid magnum et friplicatuin ; et cum ag
lertur, significat mensuram magnam, vel
am, id est maximam.

‘ymarum, a¢ dicit esse, quia undigue a v
genlibus oppugnatur et superatur, el viet
ridetar et subsannatur ; « Posuisti nos, ing

dictionem vicinis noslris, » id est, ot
0 tuo destituisti, fecisti ut omnes
les auderent nobiseum contendere et pug-
nam illud, [ ; in hebreeo
n conlenitionem , ae per |
dictionem non verborum fa
torom, id est, eoncertationes ol preli
toici noslii subsannavernnt nos, » id est, inimicl
nosiri nobiscum conlendentes vineunt ot debel-
lant nos, atque ut victis insultant et exprol
debilitatem. In hebrao est, subsannaverunt eos, sed
omnino credibile esttexlum esse mutitum unius
litterss corruptione : nam et ipsi Septuaginta et
8. Hieronymus verlerunt ex hebrmo, subsmmuave-
runt nos, Hague legerunt 134 lany, non, ut nunc
legitur, 1% fams.

8. DEUS VIRTUTUM, OB
FACIEM TUAM, ET SALVI ERIMUS,

5; ET 0STENDE

Versiculus hic est idem cum quarto, qui repe-
titur eliam in fine Pso'ii, sed hic additur vox
« virlulom, o id est, ciluum, et in fine addi-
tur, « Domine. » Hiee repetitio significal hune
versiculum esse conclusionem preecipue intentam
in tolo Psalmo. EL vere nihil melius peti potest a
Deo, quam « ul convertat nos od se, et ipse con-
wertatur ad nos. » Hee enim gralia fons est om-
mium bonorum. lla vero additio unius voeis in

plima repelitione, et duarnm in seeunda
est creseent ef desid

9. ViNeaw B /EGYFTO TRANSTULISTI. ETECISTE
GENTES, ET PLANTASTI EAN.

Ut impetret quod pelit, commemoral heneficia
llm erga 1-0[,ulumJu|Iuu.m q

1 de capt
f'fllln;l B
ml roduxit. U ||I

sunt postea eliam I

et x1x, et postremo efi

Matth. xx1.

ad populu

sed preecip

dueit fructum oplimur

colitur; aut si

tad regnum

[]'l:[t‘lm hmw*um u; erum in 1yuem

s careat. o Vi-
5o id est,

lerra stmh

neam, inquit, de Eg
p(-]‘-nh*m tuum , quas
Agypli in ferram fecund
listi. Et quoniam ferra ill:
inutilibus et sylvestribus v
idololatras tanquam inu
eam, » vineam fuam vidclicet.
10. Dux ITINERIS FUISTI 1N coNs
PLANTASTI RADICES EIUS, LT IMULEVIT TER
Ul intelligerem
hominibus, sermonem hoe locot
Frapheta aliqua verla
cis. o hux, inquit, ilin
id est, cum tra
in Palwmstinam , et vinea
prm'rcderelur A0 viam
neris, priecedens

154, utpofe

debas qua

am g vm in eolumnanubis,

et per noclem in eolumna i ut dieifur in
Ezod. cap. xm, et Num, xiv liter etiam dur
ifineris fuit Deus vinews s est, populo suo
ad terram promissionis perg dum ¢i legem
dedit. « Plantasti radices ejus, ef implevit fer-
Tam, » id est, confirmasti populum tuum in terra
Promissionis, et propagasli eum , ila ut totam il-
lam terram habitatoribus repleret.

11. OvEnvIT MONTES UMBRA EJUS, ET ARDUSTA
EJjus cepros Der.

12. ET EXTENDIT PALMITES SUUS USQUE AD-
MARE, ET USQUE AD FLUMEN PROPAGINES BJUR

Describit hoe loco ir“rementum et propagatio
nem populi Lsvaelilici ., avad allitudinem et lati-
tudinemw, id est, quoad gloriam et mullitudinem,,
et admiscet melaphoris h\pcrbolas. « 0|Jeru|l,
ingquit, monles umbra ejus, » id est, crevit in al-
tom haze vinea adeo sublimiter, ut esset altior
montibus, eosque umbra sua teg"rcf. imo etiam
in tantam altitudinem elevata <st, ut ejus pal-
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mitee essent altiores eedris Libani, ques sunt ar-
bores celsissime, in vertice montis allissimi, ita
ut palmites hujus vinew « cedros Dei, » id esl,
cedros allissimas, obumbrarent. Significat autem
hee aliitudo potentiam et gloriam regni [sraeli-
tici, quse superavit polentiam et gloriam multo-
rum regnorut. Nam sub Mose yopulus Israel de-
bellavit Amulrh.ms- suh .Ie%..e vi

maos el Moabilas. Describit postea propas
nem, dieens : « Extendit palmiles suos usque ad
mare, et usque ad flumen propagines ejus, » id
«est, propagata est gens Israelitiea, et multiplicata
valde, ut replerel terram promissionis ab Ocei-
dente usque ad mare Mediterranenm, et ab
Oriente usque ad flumen magnum Euphratem.
EE sic implela est promissio Dei, Deuter. x1: a &
flumine magno Euphrate usque ad mare ocei-
dentale ezunt termini vestri. »

13. UT QuID DESTRUXISTI MACERIAM EJUS, BT
VINDEMIANT EAM ONNES QUI PRETERGREDIUNTUR
VIam?

Explicata magnitudine et exeellentia populi
Judaici per similitudinem vinew, nune persistens
in eadem similitudine, deploral miseriam ajis-
dem populi, in quam incidit ex indignatione Dei.
a Ut quid, inguil, destruxisti maceriam ejus? »
id est, quare remosisti ab hoe populo ausilium
tuum, quod eral quasi maceria clandens undi-
que vincam? « Et vindemiant eam omuves qui
preefergrediuntur viam, » id est, quare sinis ut
omnes inimici hujus populi in illum preevaleant,
(,ua:uque dul[u‘mt quomodo diripinntur vines

ibus iter famvnub\m, guando desiructa
est maceria? S:pe enim regnum Israelitarum
deserente eos Domino ob peecala populi provo-
<cato, dalum estin predam Philisteis aut Madia-
nitis, aut alils vicinis genlibus.

14. EXTERMINAYVIT FAM APER DE SYLVA, ET
SINGULARIS FERUS DEPASTUS EST EAM.

Deplorat nune in particulari sub eadem vines
metaphora, gravissimam captivitatem, quie con-
tigit sub rege Assyriorum, sive Salmanasar, qui
totas decem tribus, sive Nabuchodonosor, qui
religuas duas caplivas transtulit in Assyrios,
eversa penitus civitale regia , incenso templo, et
regni solio delurhato : hune ¥nim regem vocat
aprum sylvestrem, et singularem ferum, qui
non vindemiavil, sed eradicavit penitus vineam.
Aprum sylvestrem ipimicum esse vilibus seribit
hoc loco Theodoretus, et Nabuchodonosor regem
ob carnalia vilia poreo similem fuisse scribit Eu-
thymius : utraque d2 sousa reclissime persecu-
torem populi Dei apro compsratumn dicere pos-
sumus. lud autemn , singularis ferus, in hebraeo
est, "2 11, de qua voce diximus in explicatione
Psolm. xrvu. Hoe loco vertl potest, bestio ogri,
guod idem est cum apro de sylva : pam idipsum

rbpctml Propheta, ut solet. In greco est, wous:
dypics, id est, poreus ugrestis : proinde ubi nos ha-
bemus in latine, singularis ferus, illud singularis
est polius et}'nmlogia nominis, quam significatio.
Dicitur enim bestia illa wous;, quia solitaria esse
solet. ltaque pervocem singulerds, hoc loeo intel-
ligendus est porcus sylvester.qui sinanlaritate et
solitudine gaudet. Pbl"'DCPmM‘-a,llll lligendum
est quod porens ille ferus et agrestis=i* »tin cam-
pis sylvee, non in slabulis et domsi_..s nabilst,

15 DEUS VIRTUTUM, CONVERTERE; NESPICE DE
CELL. ET VIDE, ET VISITA VINEAM ISTAM,

Hie jam praedieit per modum orantis Propheta
adveniuwm Chrisli, qu vineam reformavit, ef aliis
is custodiendam tradidit, sicut legitur Marth,
Malos male perdet, et vineam suam aliis
agricolis locabit; » et clarius explicante Domino
parabolam : « Auferetur a vobis regonum Dei, et
dabitur genti facienti fructus ejus, » Non enim
Ecclesia veteris Teslamenli, que erat vinea Dei,
funditus periit, sed mutata est in malius, Primitie
enim Ecclesim Apostoli fuerunt, gui ulique ex
Israel erant. Et mulla illa millia, que initio pre-
dicante Pelro conversa sunt ad Dominum, ex Israel
etiam erant. Et Apostolus Panlus ad Rom. xt,
aperle demonsiral, « gentes esse veluli ramos in-
sertos in bonam olivam : » id est, adjunctos ad
Ecclesiam ex Judais initio congregatam. Ait igi-
tur : « Deus virtolum, convertére, » id est, Deus
exerciluum cui multa millia angelorom, imo
omnes res ereake militant, ac per hoc potentissi-
mus as, convertere per misericordiam ad vineam
tuam, ad populum tuum, a quo per indignatio-
nem justam jamdudum aversus es, « Respice de
celo, el vide, » id esl, quando longe recessisti a
vinea tua, saltem de ccelesti habilaculo respicere
dignare, el vide quam delormata sil vinea tua ab
apro sylvestri. « Et visita vineam istam, » id est,
et veni, ac visila per leipsum vineam istam. De
hac visitatione dixit Zacharias Luc. 1 : « Visilavit,
et fecit redemptionem plebis suw. » £t Christus
ipse, Luc. xix, quando flevit Jerusalem illam ter-
renam, et predixit roinam  illivs, addidit ratio-
nem : « Eo quod non cognoveris tempus visita-
tionis tne. »

16. ET PERFICE EAM, QUAM PLANTAYIT DEXTERA

TUA} ET SUPER FILIOM HOMINIS, QUEM CONFIRMASTI
TIBI.

Clarius praedicit adventum Messim. « Bt perfice,
inquit, eam, quam plantavit dextera toa, » id est,
inchoatum opus perfice ; Ecelesiam Testamenti
veteris pene destructam reforma, et meliorem
redde, quoniam (o eam initio fundasti, et quasi
vineam plantasti, non ut periret, sed ul fructum
fucerel, « Et super filium hominis, quem confirs
mash tibi, » id est, et respice etiam super Mes-
Slam, qui filius hominis dieitur, cum sit etiam
verus filius tuus, « quem confirmasti tibi, » in cos
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lonum precipunm vinew tum, id est, in ducem
el principem Ecclesie tue : hunc enim locum de
Christo infelliguntad litteram, non solum $S. Hie-
ronymus et Augustinus, sed eliam Theodoretus
¢t Buthymius graeei, Arnobius ef alii , et ipse quo-
que Paraphrasies Chaldens; et accedit manifesta
ru.ﬂo; nam post captivitatem Babylonicam non
fuit melior respublica Judmorum , quam sntea,
sed longe deterior, ut 8, Augustinus demonstrat
in lib. XVII De Civit, Dei, cap. xuv; quare si haee
Jrophetia de perficiendavinea implenda sit, opor-
tet eamad Christum necessario referre. Sicutetiam
refertur illa. Aggei cop. 11 ¢ « Magna erit gloria
domus hujus novissima plusquam primee, » Qnod
autem ad verbaa sillud, ef perfice, ex hebraeo
S. Hieronymus reddit, et raditem; sed vox he-
braica 7330 vecanna, quamvis possil esse nomen,
el signifi g ; aut plaatulam : tamen po-
test etiam esse verbum a radice 132 con, quod sta-
bilive el perfleere significat, et sic intellexerunt
hanc vocem Septuaginia Interpretes. Mud, et su-
n hominds, in hebraeo est, super filium; sed
1 m paulo infra habetur, super filivm homings,
visum est Sepluagi 8
dere homini

» 0 ul o Xposnimus , an perfice super fi
T hominis ; sed utrumque recle dici p
Orat enim Propheta ut Deus impleal promissio-
nem suam d8 mittendo Messi quoniam sl
genus Hebreoram omai iissal, Messias sing
. dubio non venisset, | rogal ul non permitiat
Vineam istany omnino de:
per Mossiam fulurom de &
conservet genlew hebral
num exspectatur; vel pe
est, adimpleat, quod promisit cirea M
quem ipse sibi ab sternitate stabilivit,

47. INCENSA 1GNL ET SUFFOSSA, AB INCREPA-
TIONE VULTUS TCI PERIBUNT.

Declaral effectum quem parict adventuos Mes
futorum videlicet esse, ul vinea Domini incensa
et Fu'r:xdwuta continuo iterum virescat et floreat:
nam inerepante Deo vastalio illa vinee subito eva-

: quomodo quando Dominus increpabat

states , slalim evanescente tempestate sue-
cedebat tranquillitas maris, et quando imperahat
morbis et morli, statim evanescents morho sue-
cedebat sanifas, et evapeseente morte succedebat
}'ih. « [ngensa, inquit, et suffossa, » id est, vinea
incensa igni et sulfossa ub hostibus eradicantibus
vites; « ab increpatone vullus ful peribunt, » id
esl, imperante e, at cesset vastatio, et quas! in-
J_:rcpanlie ipsam vastationem, continuo peribunt
incengio et suffossio, et redibunt viriditas et inte-
gritas vinewm. 8. Augustinus more suo exponit per
ncensionem, cupiditatem malam; per suffossio-
sem, timorem malum : nam amor inflammat,
timor humiliat : sunt utem cupiditas et timor

omnium peccatorum. Quicumdque enim
peceat, aut id facit, ut lueretur bonum temporale
quod amat, vel ut evitet malum temporale quod -
timet. Porro Christus adveniens inerepavit, et in-
crepando expulit cupiditatem et timorem ; at
contrd accendit amorem bonum, et introduxit
timorem honum , id est, amorem Dei et bonorym
eternorum, e timorem ire Dei 3t malorum ster-
norum. Dixit enim ; ¢ Ignem veni mitlere in tor-
ram, » Luc. xu; et : « Nolite timere eos qui oegj-
dunt eorpus, » Matth, x. Neque estaliud remedinm
polentius ad pellendun, amorem mundi , vel {i-
morem mundi, quam si quis serio cogitet et fip-
missime credat, multo majora bona daturum
esse Deum amantibus se, et multo majora sup-
plicia offendentibus se, quam ea sint, quE mun-
dus polliceri, ant minari potest. Alii versiculum
prasentem ita exponunt, sincensa igni etsuffossas
vinea tua est; sed hostes ejus « ab increpatione vul-
tus tui peribunt. » Alii, «incensa ign
vinea tua est; el siita pergas indignari v
omnes filii Israel « ah increpaliona
bunt : » sed facili planior vid
quam attuli m est, incensa el suf-
fr,-.-'arr,‘ non esse generis neulri el numeri mulfi-
tudinis : sed inini et numeri singu-
aris tam in by textu, quam in greco, ut ad
vineam omnino referri debeant.

‘ li precatur
eta. « Fiat, inquit, manus tua uper virum

ere tuge, » id est,
dum sen

| ere tue, id est,
vi i

e formavit,

gem Eoclesi t, ut ipse dicit in Psq
autem con 15 sUm rex ab eo super
tem sanctum ejus. »

19. ET 50N DiscEDIMUS A TE, VIVIFICABIS NOS,
ET NOMEN TUUM INVOGABINTS,

Christo nos regente, « non amplios diseede-
mus g te, » quia regnum Christi elernum erit, et
porie inferi non preewifebunt adversus l:lr:c-fesi‘::m
Matth. xvi : w Vivificabis nos » vita gratiee hic i[;
terris, et vita gloriee postea in clis: af 108 tri-
b_utum reddemus invocalionis, at laud,iq et actio-
nis gratiarum in mternum, 3

20. DoxiNg Degs VIRTOTUM, CONVERTE NOS & ¥
ET OSTENDE FACIEM TUAM, ET SALVI ERINUS,
Hac est ultima conclusio

B t Psalmi, de qua supr,
diximus in versiculo octavo A g

PSALMUS

PRALMUS

LXXX.

LXXXI

SECUNDUM HEBREOS.

Y. v.— In finem, 1. Pro torcularibus, Psal-
mus #psi Asaph.

9, Exultate Deo adjutori nostro : jubilate Deo
Jacob.

3. Sumite psalmum, et date tympanum : psal-
terium jucundum enm eithara.

k. Bueci in neomenfa tuba, in insigni
die solemnitatis vestr,

5. Quia preeceptum in Israel est, et judicium
Dea Jacob.

6. Testimoninm in Joseph posuit illud, cum
exiret de terra Egypti: linguam , quam non
noverat, andivit.

7. Divertit ab oneribus dorsuim ejus : manus
ejus in cophino servierunt.

8. In tribulatione invocasti me, et liberavi
te : exaudivi te in abscondito tempestatis : pro-
bavi te apud aquam contradictionis.

9. Audi, populus meus, et contestabor te :
Israel, s1 audieris me.

10. Non erit in te deus recens, neque adora-
big deum alienum.

11, Ego enim sum Dominus Deus tuus, qui
eduxi te de ferra Agypti : dilata os tuum, ef
implebo illud,

12. Et non aodivit populns mens vocem
meam, et Istael non intendit mihi.

13. Bt dimisi eos secundom desideria cordis
eorum : ibunt in adinventionibus suis.

14, 8i populus meus audisset me; lsrael s in
vii3 meis ambulasset :

15. Pro nihilo forsitan inimicos eorum hu-
miliassem, et super tribulanies cos misissem
manum meam.

16, Inimici Domini mentiti sunt ei, et erit
temypus eorum in seoula,

17. Et cibavit eos ex adipe frumenti, et de
petra melle saturayit eos,

Argumentum. — Hortatur ad obadientiam legihus et institutis divinis pi
festis diehns in memariam bencfisioram divingeram , quorsm popnlus S|
Davide degehat, compositum esse hoo: carmen, censet Hengstenberg: sed aj
mus: Strophie tres: vers. 8-6, populus: Celebrate dies festos, institutos a

V. s. u. — Victori in toroularibus
Asaph.

TLandate Deum fortitudinem nostram [ h. con-
tate Deo fortitudini nostre] : jubilate Deo
Jacob.

Assumite ¢carmen, et date tympanum : citha-
ram decoram cum psalterio.

Clangite in neomenia burcina, ef in medio
[f. in throno] mense, die Solemnitatis nostrm.

Quix legitimum Tssael est, judicium Déo
Jacob.

Testimonium in Joseph posuit, cam egrede~
fetur da terra Agypti : labimn quod nesciebam,
audivi. ”

Amovi ab onere humerum ejus : MAnus ejus
a cophifio recesseront.

In tribulatione invocasti [al. add. me], et erui
te, exaudivi te in abseondito tonitrui ¢ probavi
te super aquas contradictionis. SENPER.

Andi, populus meus, et contestabor [al. con-
testor] te, Iseael, si audieris me.

Non sit in {e deus alienus, et non adores
denm peregrinum [A. extrancum].

Ego sum Dominus Deus tnus [al, tac. fuusl,
qui eduxi te de terra Bgypti: dilata 03 tuum,
et ‘impleba illud.

Et non audivit populus mens vocem meam :
et Israel non credidit [A. consensit) mihi.

Ft dimisi eum in pravilate cordis suis ambu-
1abunt in consiliis suis.

Utinam populus meus audisset me : Israel in
viis meis ambulasset!

Quasi aihilum inimicos ¢jus humiliassem,
ot super hostes eorum vertissemn Mmanuim mear.

Qui oderunt Domintim, negabunt eum ot
erit tempus eorum in seenlum.

Bt cibavit eos ex adipe frumenti, et de petra
melle saturavit eos.

restandam , presertim in rite celebrandls
pe immemor foerit. Ab Asapho , qui salr
ptins referri ad Il Paralip, 1xx existimas
Jova, in memoriam liberationis a servituts

Egyptiaca; vers, 7-13, Jova: Meis beneficiia affeoti, et bena mouiti, parere mihi noluistis, o leraglite; vers. 14-47,

8i mihi obediretis, ego vos liberarem,

4, Przcentors, ad instrumentam ,
earmen Asaphi.

(vel potivis modum) én urbe Geth umepatim,
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Jubilate Deo , rohori nostra,

lztos clamores tollite Deo Janohi.

Sumite psalmum, et date (ferite) tympanum,
harpam suavem eum nablio (Lyra)
Clangite buceina in mense ,

in plenilunio, die festi nostri.
Nam statutum pro Israele hoe est,
ritus Deo Jacobi.

Praceptam in Josepho fecit Deus illud ;
quum exiret Deus contra terram Aaypti,
ubi linguaw, quam non noveram » andivi,

« Removi ab anere humerum ejus (Lsraelis),
manus ejus a cophino liberate transiverunt,
In angustia clamasti , ¢l liberavi te;
exaudivi te latens in latibulo tonitry "
exploravi te ad aquas rixa.

Andi, popule mi, ut adhorter fe

Lsrael ; utinam morem gereres mihi)

Non erit (ne esto) in te deus alienus s

neve prosternes te coram deo peregrino,
Ego, Jova, sum Deus tuns =

qui eduxi te de terra Bgypli;

late aperi os tuum, et implebo illad.

At non morem gerit (vel gessit) populus meus voei mez,
et Iscael non obtemperat mihi.
Ideo dimisi (reliqui) eum (e0s) pervicacia cordis eoram,
ut ambularent in consiliis suis,

Ulinam populus meus marem gereret mihi,
Tsval in viis meis ambularet,

Tware brewi hostes eornm depressissem (vel deprimerem),
converlissem manum meam,
Popudi osores Jova adularentur e (Lsraeli),

esselque lempus eorum in porpelunm.

et conlra i]ll\'El'.\'iE]'ifJS e0rnm

Eb canindere ficoret Jora enm o adipe trilici,
b U melie satiarem te. »

NOTE.

L Meose, puta magno Judworum mense, Nisan dicto. Pleniy

i, die medio mensi i
festi, pula Paschatis, — Vor: f 7 P

) 4. Bitus, vel consuetudo , solemne, proprie judicium. Deo, in honorem Dei.—
Fers. 6. Prrwceptr.rm, ele instituil apud Israelitas illud festum, Rosentnullerns , festimondim, ne:r; ]
llerum facinorum ef 1, 1orinn, in Josepho poswit tlud festum. Uk Finguam , ete. * Sensug : u'Eu erafi.n
_?mgn'nu.s; vel, dum duter Savbaros versarer. Maurer hoe tertium hen chium verba Dei I'a;:i[ opuli
?‘MDI‘LSL'JHEWID aviter ohjurgantis ; Linguam quam non novi, vel si mavis, hominum quos rmmzou; Erﬂr’a
iquit, ¢. d.1 c s, ignoti mili quidem vos estis, ut qui, quanquam a me educti ex J:"}'pfﬂ’
wique ut fidem mibi servaretis moniti, tzmen a me defeceritis, — Vers, 7. Onere, ab Egyptiis i.m;?usiln:

PSALVUS LAXX. L1

Cophing, quolutum el lateres gestabant. — Vers

Latibulo tonitru, pro ; secreto nubis fonantis, Mazime

ostendit Deus suam polentiam excitata tempestate. Réze : conf. Exod, xvi, 7. — Yers, 9. Ante hune vers,
Hengstenberg intelligi vult : Tune, vel ibi, tibi dicebam : Audi, ele. — Vers. 11, Hengs'

Deus tuus, ete. Late aper #in., 1, e. copicsissime desi

iis tuis satisfaciam. — Vers. 16. Tempus pro statn

felic, — Vers. 17. Adepe tritici est optimum triticum. Mel ex petra est id, quod apes silvestres in caver—
uis petrarum mellilicant, quod mel delicatius eo, qued dabant apes domestice, fuisse vel eredilum esse
videtur, Non wale tamen Hengstenberg, call. Deut. xxxu, 13, putat mel de petra esse illud, quod diving
beneficio ex ipsis petris prefluit, atque hae locutione intelligi in genere eximia Dei beneficia.

BELLARMINI EXPLANATION

PZALMCS LXXX.

TITULUS ET ARGUMENTUM.

in fivem pro torcularibus , Psalinus ipsi Asaph.

Quid sit pro tavculeribus, diximus in explicatione Psalmi ving hoe solum addenium videtur hoe Ineo, non esse
probabile qued Thesphylactus seribit ad cap. vie 5. Joannis, buae Psalmum nscribi pro- toreularius, quod in eo
gratiz agautur Deo pro colicetione uvarum, et aliorm froctueny, que fit in mense soptembri. B inygram, non
et probabile, quoniam in tolo Psalmo, ul etiam annotavit S. Augustinus, nolla fit mentio collecti uvarom, aug
aliorum tuain. Deinde non solem bujus Psalmi, sed etiam Psalmi cetavi el cetogesimi tertii titulos est, pro
forcularibus, in quibus Psalmis nolla mentio Gt septembeis, aut eollectionis uvaram. His ergo omissis, argnmentum
est culiorlatio ad festos dies rite celebrandos : et simul commemoratio beneficiorum Dei » ob qom dies festi cele.
brantur; et reprebensio negligentie et ingratitdinis Hebreorom. In quibusdam codicibus: additur ad titulum,
quinta Sablati, sed in hebraicis codicibus, et in correctioribus graveis et latinis non habetur.

EXPLICATIO PSALML

i. Exurrate DEO ADIUTORI NOSTRO, JUBILATE
Do Jacos,

Hortatur Prophela ut, cum Deum laudamus ,
cum magna eordis lelilia id agamus : « hila-
rem enim datorem diligit Deus, » ut ait Aposto-
lus in 1f Cor. 1x; et si hilarem datorem , multo
magis hilarem laudatorem. Hilarilas autem cor-
dis ex desiderio et amore naseitur; proinde qui
cum acedia psallit, et qui divinum officium,
non dulee canticum, sed grave onus judicat, in-
dicat se parum amare, cui peallil. ¢ Exultate, in-
quit, Deoadjutori noslro, » id est, cum exultations
laudate Deum, qui polens est et fortis ad nos in
omnibus rebus juvandos, « Jubilate Deo Jacob, »
id est, magna et lmta voce canite landes Dei
nostri. in hebreo pro adjutori nostro, est 43y, for-
ituding nostre, sed idem est sensus : nam fortitu-
dinem Dei celebramus, guam in nosteo auxilio
quolidie experimur.

2. SuMITE PSALMUM, ET DATE TYMPANUM, PSAL-
TERIUM JUCUNDUN CUM CITUARA.

Hortatur ut non solum %oce, sed etiam instru-
mentis musicis Deum cerebremus, quod eliamsi
ad litteram de corporalibus instrumentis intelli-
gitur, lamen in novo Testamento priecipue intel-
ligi debet de sonitn bonorum operum, qua ver-
bis laudatoriis quasi ex altera parte respondere
¢l consonare debent. 8. Auguslinus exponil prima

verba, quasi sacerdofes dicant plebi : « Sumite
psalmum » a nobis, « et date nobis tympanum, »
id est, sumite a nobis spirilualia, et date nobis
carnalia. Sed quanquam id justissimum si, et con-
firmatim ab Apostolo 1 €or, 1% : ¢8i nos vohi
rilualia seminavimus , magnum estsi nos earnalia
veslra metamus ; » lamen hoe loeo secundum lit-
leram, « sumile psalmum, ¢t date lympaium , »
lisdem | ersonis dicitur, Levilis videlicel, quorum §
officium erat eanere psalmos, el pulsare tympana,
psalleria et citharas. Haque « sumile psalmum , »
significat : Assumile psalmum, et ineipile can-
ticum : « dale tympanum;» significat : Proferle
tympanum, et incipile pulsationem; nee solum
tympanum, sed etiam psalterium et ¢itharam pro-
feite, el jucunde pulsate. In hebreo legitur in-
verso ordine : Githaram jucundam cum psulterio
Pro quo greeci el fatini habent : « Psalterium ju-
cundum eum cithara, + sed in sensu nully diver-
silas est. Wud, juawndum, videtur opponi sone
gravi et rudi tympanorum ; psalerium enim et
¢thara jucunde et duleiter sonant, tympanum
aspere et incondite,

3. BUCCINATE IN NEOMENIA TUBS, IN INSIGNI
DIE SOLEMNITATIS VESTRE.

Explicat, quo tempore sit pracipue jubilan-
dum, ctait : « Biecinate in neomenia tuba, v id
est, initio mensis, quod greece dieitur vespmia quasi
nove duna, quia 1n novilunio iebrei incipiebank




COMENTARL
©s, el festa celebrabant. « In insigni die so-
Iue}nmmUE vestra, wid est, « buccinate in neome-
nia, » queeest insignis dies solemnitatis vestra, Dis-
putanthoe loco tractatores, an Propheta hoe loco
loguatar de omnibus neomeniis, an de neomenia
supt:zmllu'as: nam omnes neomenie, id est, om-
nia inilia mensium lunariom evant dies fesliapud
_Hl:b_r.r(», et in illis elangebatur tulsis, ut habetur
in lib. Num. cap, %; tamen neon seplembris
erat celeberrima omninm, qu cam diem in-
cidebat festum Tuharum, ut habetar Levit. sxmm
Num. suix. Qui volunt Prophetam logui de sulz)x
neomenia septembris, nitunbue pot
quentibus verbis : « In insigni die solemni
vesire. » Ubi vi ingi uomen necmenis
ad unam neome i
qua potissimum eral usus tbarum, que
dubio erat neomenia seplembris
Num.xx1x : « Dies elangor
ivilur « sabbatum memoria
tibus tubis celehrandum , et vo
alque in eo ab omni opere servi
dum. (ui autem existimant Prophetam log
neomenia enjusque mensis. dicunt verba sequen-
gni die solemnitatis veslre , » non
de aliis festis, ut Pas-
cha, Penteco: naculorum, et aliis, n
sus =it : « Buccinale in necmenia, » et huee
tuba in omni alia « insigni die sole
tis vestre, » Res est parvi momenti : tamen
senlentia mihi pr ilior videtur, quon
plurimum in Psalmis , quod p
8. Avgu-tinus : posterior pars ve 1 repe
aut declarat partem priorem. attinet ad
verba, illud, i fns:gni, hebraice est np23, quod
proprie significal, in operimente, sive teyming
ut alii dicunt, i te e camstituto, sive s i
et ad verbum sic verti possethee senfenlia : Bucei
nale i neomenta tuha, i tempore solemni ad diem
Festum vestrum : quod idem est eum eo, quod ver-
tunt Seépluaginta, quantum ad sensum allinet;
idem enim est, & fusigni’ die festivitaiis, et in 1 -
porve solemnt ad dien festum, nisi quod in hebraeo
est prima persona pronominis, in greco et lating
est secunda. Nam in liebreeo est, 1230, nierm.-rruf»:g
nostre; in greeeo , vestre, Sed ulrumque est ve-
f mt in secunda

itur
m; » et Le-

raro aliter legisse liebraicum texfum Septua
Interpretes, quam nu beatur in nostris libris,

4. (Quis PRECEPTLM 1N ISRAEL BST, BT JUDICIUN
Deo Jacon.

5. TESTINONIUZ! 1N JOSEPE POSUIT ILLUD, CUM
EXIRENT DE TERRA /E6YPTI LINGUAM , QUAM NON
NOVERAT, AUDIVIT.

Reddit rationém eur oporteat cum exultatione
cantare, et instrin wlsare in dic fes-

clicet mandavit quando

A IN PSALMOS.

eduxit populum de captivilale Pharaoms. Vult
enim Deus, qui nulla re indiget, hoe tributum
landis et memoriz beneficiorum suorum. « (Jnia,
inquit, preceptum in Israel est, » id est, psal-
lere, ¢t tympana eum aliis instrumentis pulsara
oporlet in signum letitie el gratiarom aclionis
quia hoe precepit Deos popnlo suo lsrael ; e
hoe preeceplum habetur,*l conservatur in \.~1‘::el
id est, in populo Dei, quia parente dizitur Is {_!lf
« Et judicium Deo Jaeol; »idem repetit aliis ver-
bis : idem enim est ceptim ; el judic hoe
loco, ut eliam in Psalwe. xvin et cxyng; el alibi,
Idem quoque est Israel et Jacob, ail igiur @ « Bt
ji um Deo Jaecb, » id est, et hoc ipsum est
decretuim, quod servandim es
Deum n. & Teslimoniu
ret de terra Eg
cum additione temp
el, per Jacab et per Jo-

! dem quoque
cepliurn , judicinm et teslimonium, ut d
in Psulm. xvin et cxvin. « Posui

nium in Joseph, nid

in populo suo

Joseph, qui pat

prov
2], Posuit

ceplim Deus in pepulo suo, io eduxil eum
Egypto, siquider omnia preecepta, ef hog
i a sunta Deo per Mosem in
vost egressionem de Aoypto, ut
notum est ex lih. Levit. et Num. «Linguam, quam
non noverat, andivil, » Hee p versiculi
duobus modis exponi solel. P sitio est ve-

Iguam, quam

tur vox aundita

L unquam antea

populus vocem Dei log 5 iritualiter

telligitur vox Evangelii,
eredere, qui
tuntur ad |

ipiunt audire et
o, & i
: ) lio est aliquo-
rum recentiorum, quod per v quam non an-
d.lL: t.-imt‘ngtllzr lingua yptiaca, ut sensus
sit : « Lingonam, quam non now audivit , »id
per gratiam
ml non noverat,

baris
£ oarTRes etur in prima
pe[.\r_uu.,_a‘(i nguam, (uam non noveram, audivi.e
Sed credibile est Sept

retes legisse in
ferlia persona, et ste foisse in a

quis codicibus.

6. DIVERTIT AB ONERIBUS DORSUM EIUS, MANUS
EJUS IN COPHING SERVIERTNT,

: Hoe est alterum beneficium Dei erga Hebreos

in cxitu eorum de Kgypto. Siquidem Egyptit
eDIE0s cogel ili i o

Hebra:os cogebant serviliter laborare in operibus

PSALMUS LXXX. L:3

duris laterum faciendorum et eogquendorum, ut
perspicuum es ex lib. Exod, cap. 1, 1 et vil. Ait
igitur : « Divertit ab oneribus dorsum ejus, » id
est, Deus divertit ab oneribus dorsum Tsrael, sive
Jacob, sive Joseph, id est, dorsum populi sui, li-
berans eam gh oneribus duris luti et laterum,
quibus oppt aebatur ab Egyptiis. « Manus ejus
in cophino servierunt, » id est, divertit Dominus
&h operibus dorsum populi sui, cujus populi ma-
nus longo tempore in Estandis gophinis plenis
luto, vel lateribus servierunt. In hebreo habefur
in prima persona, divert ab oners dorsum ejus:
et quamyis sensus idem sit, sive loguatur Pro-
pheta, sive Deum logquentem infroducat : tamen
omnino credibile est, m codicibus antiquis, quos
habuerunt Septuaginta Interpretes, fuisse in ler-
tia persona : nulla enim est ratio, cur vertere vo-
Iuerint aliter quam in textn invenerint. llud au-
lem in cophino servierunt, in hebreeo est, o cophino
recesserimt. Sed manifesta est ratio diversitatis ob
umins litterse similitadinem : nam Septuaginta le-
gerunt TP, quod est servierint ; et nunc le-
gitue, M3NNAPN quod est recesserunt : sunt enim
litteree simillime.

7. [¥ TRIBULATIONE INVOCASTI ME, ET LTBERAVI
TE; BRAUDIVI TS IN ADSQONITO TEMPESTATIS 3
PROBAVI TE APUD AQUAM CONTRADICTIONIS.

Ab hoe versiculo usque ad finem vieissim com-
memorat Dens beneficia sua in poprlum, et in-
gratitadinem populi in Deum. « In tribulatione
invocasti me, et liberavi le, » id ¢sl, dum in
Agypto tribulalionem gravissimam palereris, i
vocasli mé, et liberavi te, educens de ler illa,
et libarans de durissima servitute. « Exaudivi te
in abscondito tempestalis, » id est, exaudivi t8
non solum eum timeres iram Pharaonis, sed etiam
cum timeres tempestates et plagas, quibus per-
cussi Agyplum : fung enim abscondi le, ¢t pro-
texi, ne plage ille {ibi nocerent. Vel, ut alii vo-
lunt, « exandivi te, » cum transisses per mare
Rubrum, ¢l Pharao cum curribus suis ef equili-
bus te sequeretur, ego latens in columna mubis
el ignis excitavi tempestatem in mari, ef subverti
rotas cwrruum Pharapnis, el universum exerci-
tum interfeci, aque Mlud, « in abscondilo, » po-
{est veferri tim ad populum abscondilum a Deo
tempora tempestalis, fum etiam ad ipsur Deum
absconditum in columna nubis, el in
pugnantem cum Pharaone ef excreitu gjus. «Pro-
bavi te apud aquam confradictionis, » id est,
post heee tam mz_gna bepaficia lentavi {2 per aquee
penuriam, ut exploreem fidem et patientiam
tuam ; sed inveni le impatientem et infidelem.
Scribitur hise historia Exod. xvin el Num. xx, ubi
Deus permisit ad modicum tempus, at populus
aque penuria laboraret, et populo murmuranie,
et verso in seditionem, Deus ex petra eduxit
aquas largissimas. Vocata est autem aqua illa
eontradictionis, quoninm propler aquam popu-

lus contradicere ceepit Mosi, atque ejus imperium
detrectare,

8. Auni, POPULUS MEUS, ET CONTESTABOR TE; ¥
[SRAEL, ST AUDIERIS ME, NON ERIT I¥ T8 DEUS RE-
GENS, NEQUE ADORARIS DEUM ATIENUM.

9. Feo exm¢ soM Dowiyus Devs 1003, o
EDUXI TE DE TERRA JGYFIL : PILATA 08 TUUM, ET
IMPLERO TLLUD. ;

Refert Propheta in persona D 3, quam ®quas
conditiones Denspopule o proposuerit. et quam
amplas pollicitationes addidert, si pactis conven-
tis stare voluisset. In quo apparet ineffabilis be-
nignitas Dei. « Audi, » mquit, tu gens hebrea, quae
es « populus meus,» et palam admonebo te, sive
fectatum faciam tibi quid a te requiram, et quid
tibi redditurus sim. « lsrasl, si audieris me, non
erit in e Deus recens, » id est, si me andire, ef
mihi obedire volueris, hoe a te requiro, hoo in
primis {ibi mando, « ut non sit apud te Deos re-
cens, » id est, Deus, quem non coluerant patres
{ui , sed recens introductus. Sic enim hoe expli-
catur in cantico Mosis, Deuferon. Xxxir. Vere ta-
men seribit 5. Augnslinus omnes deoz falsos esse
deos recentes, quianon sunt @lerni necsine prin-
cipio, sed noper in officina senlptoris effecti, vel
in cerchro humang vanitalis formati. « Neque
adorabis Deum alienum : » est declaratio, vel
repelitio ejusdem Tei : dicuntur enim dii aliarum
gentium, quos non ¢oluerunt Patriarchee Hebrao-
rum. « Ego enim sum Dominus Deus tuus, qui
eduxi te de terra Agypti. » Oplima ratio, ovr non
debeat gens Judaica colere deos alienos, guo-
niam, inquit: « Ego sum Dominus Deus fuus, qui
redemi te de caplivitate, » ac transtuli a servilute
Pharaonis ad servitotem meam. Qua ratio multo
eliom magis convineit christianos , non debere
colere deos alienos: quin Deds verus atque sler-
nns, Tion solum nos cum ewteris creavit, sed per
Christum filium suum liberavitde caplivitate dia-
boli, et transtulit in regmum filii dilectionis sure.
« Dilata os tuum , et implebo illud, » Hec st
promissio amplissima Dei enltoribus suis
sumpta est o metaphora cibi. « Dilata, » inquit,
quantum poles, «os, » et fauces desiderii lui, quia
repleho cibo savissimo famem fuam. Hane pro-
missionem solus Deus implere potest. Quidquid
enim creatum nobis detur, non satiat, neque ex-
plere potest appelitum cordis humani. Sola Dei
visio, atque {ruitio, que bonum est infinitum, et
ompia omnino bona comprehendit, saliare nos
poterit. Becentiores referunt hunc versiculum ad
orationem , utsensussit : « Aperios tuum, » ef pele
quod vis, et implebo petitionem tuam. Sed vete-
res, §S. Hieronymus, Augustinus, Theodoretus et
Euthymius refernnt ad eibum, ut exposuimus, et
vere dilatare 0s, et tmplere o5, ad eomestionem po-
fins pertinent, quam ad locutionem: Sensus au=
tem idem est.




4 COMMENTARIA IN PSALMOS.

10. Er NN AUDIVIT POPULUS MEUS VOCEM MEAN -
ET [SRARL NON INTENDIT MiB1.

Queritur nune Deus de ingratitudine populi sui,
quod lam @quis condifionibus non acquieverit.
Et mirum est valde, quod cum in terris servuli
ambiant gratiam Domini sui, et pro magno he-
neficio reputent, si cuin efs Dominus logui, vel
€08 respicere dignelur; lsrael trmen, id est, pul-
is e cinis, Deum decrum <udire, ef in eum in-
tendere dedignetur. Sed vere dixit in Evangelio
Luc., xv1, Dominus ; « Prudentiores esse filios hu-
jus swenli filiis luels in generatione sua. » Vox
hebraica pro eo, quod nos habemus , non in-
tendit mike, habet, non voluit me, id est, rejesit
e, confempsil me, in me respicere non est
dignatus,

1. Er DIMISI EOS SECUNDUM DESIDERTA CORDIS
EORUM, 1BUNT IN ADINVENTIONIBUS SUIS.

Horrendum, sed juslissimum flagellim wmina-
tur Deus conlemptoribus suis, ut videlicet fiat eis
peccatum pena pecenti, id est, sinantur in pee-
cato semper graviora prolabi, donec ad profun-
dum walornm deveniant, hoo est, quod dieit
Apostolus ad Rtom. 1 : « Tradidit illos Dens in de-
sideria cordis corum ; » et paulo post : « Tradidit
illos in passiones ignominise; » et iterum : « Tradi-
dit illosin reprobum sensum, ut faciant Ui non
<conveniunt, » lze est illa chduratio cordis, de
qua dicit Ecclesiastes cap, vii : « Considera opera
Dei, quia nemo polest corrigere , quem ille de-
spexerit, « Et di , inquit, eos secundum desi-
deria cordis eorum, » id est, permisi ut ambula-
rent eb operarentur juxla concupiscentias sua;
non dedi eis, ut filiis, disciplinam ; sed ut alie-

ipitarentur et colliderentur.

. sequen-

tur non semitas patrum suorum , non vias rectas

legis meze, sed cogilationes eordis sui in cullu

deorum, quos humana curiositas adinvenit; et in

«omni genere lurpitudinis vitiorum quibus eor-

rumpi solet humana nutura, cum Dei lumine non

dirigitur, ef Dei dextera non tenclur, et Dei effi-
caci gratia non juvatur,

12. BI POPULUS MEUS AUDISSET ME, [sRAEL 81 1N
V115 MEIS AMBULASSET.

13. Pro miio v AN INIMICOS EORUM HU-
MILIASSEM : ET SUPEw TRILULANTES EOS MiSISSEM
MANUM NEAM,

lerum redit ad promissiones per modum op-
fanis, ut ostendatur innata Deo nostra misericor-
dis affluentia, Vere enim Deus noster o Pater mi-
sericordiarum est, et Deus totius consolationis, »
ut ait Apostolus Il Cor. 1. Num ubi legimus ; « 8
populus meus audisset me, » in hebrieo est, 14
lu, qua est particula optantis : « utinam populus
neus audisset me ! » Sed quia in Deum proprienon

cadit talis affectio, et est ea metaphorica loculia,
Sepluaginta Interpretes verterunt : « 8i populus
meus audissel me, et in viis meis, » id est, in le-
gibus meis, « ambulasset. Pro nihilo for ini
micos eorum humiliassem , » id est, facillime ot
celerrime omnes hostes populi mei , qui nune eum
tantopere vexant, humiliassen bt dejecisseny, ut
capul atlollere non valerent. « Et super tribulan-
les eos misissem manur jeam,» id esl, quia
super persecutores populi lei misissem manum
potentie: mee, alque eos contrivissem. Ilud, pro
nililo, in hebreo est, Y39, quasi modicum, vel,
ut S, Hieronymus vertit, quasi nihilum. Ef se
est, Deonon esse diflicile debellare quoslihet inj-
5, quoniam omni humana polentia quasi
nihil est coram Deo, ac per hoc potest facillime
et velocissime id agere, quia nihil ef resistit,
queillud, pro mihil
L ; ita eos humilia
ur in hebrzeo, sed
Lioni
rio, sed libere agere, ef
Posse pro arbilrio, si velit, non agere.
16, Innct DoMING MENTITI SUNT EI, ET BT
TEMPUS EORUM IN S£CULA,

Hie jam loquitur Propheta, et confirmal quod
Deus dixerat : « E non audivit populus meus vo-
Cem meam; o promde per inimicos intelligit Ju-
deeos, qui ex filiis inimici facti sunt, ac lune T
sertim cum Christum negaverunt coram Pilato,
regem suum esse, de qua re Daniel cap. ix, di-
serle ait : « EL non eril ejus populus, qui eum ne-
gaturus est. » lta exponunt omnes veteres, Hiero-
nymus, Augustinug, Theodo Sulhymius et
alii. Re nonnulli Ralbinis expo-

i d nos malumns
Palres noslros, quam Rabbino: sequi. Ait igitur:
«Inimici Domini, » id est, Judei rebelles ¢f inere-
duli, « menlili sunt ei, » quia promiserunt, ad ra-
dices montis Sinai, se facturos omnia quee. Domi-
nus imperasset, Ezod. %x1v : «Omoia verba, in-
quiunt, que loculus est Dominus, faciemus,» et
tamen nihil corum opere compleverunt. Ex he-
breeo possel etiam verti , negaverunt et, vel eum;
sed rectissime etiam vertitur, mentiti sunt ei. « Et
erit lempus eorum in seeulum, » id et erit
tumpus defeclionis et rebellionis eorum in seecula,
quia vix in fine mundi reliquiz Judeorum con-
vertentur; vel, juxta 8. Augnstinum, erit lempus
supplicii eorum in seeula, quia ignis gehenne
non exstinguetur. Theodoretus et Enthymius no-
tant apud Syros per tempus interdum significar
supplicium, sive calamitatem : quod . Augus-
lini expositionem confirmat.

15. ET CIBAVIT £0S EX ADIFE FRUMENTI, BT DE
PETRA MELLE SATURAVIT E0S.

Hic nolatur maxima Judieornm ingratitudo ,
qui meniili sunt Domino, cum fantis eos benefi-

4
i ieit * i 2=
ciis afly Possunt autem haee verba referri  de quo paulo infra dm} 1 Bt h.rtccﬁ ct{::i 1]]:];1

: : SCT I » Per mel de petra mtelbgite

an 1od pluebat Judweis in deserto, et dulla ici. 0 Per mel de E
ad manna, quod pluebal Jnda ; ] A o e
: flvm deserto seaturivit de pelra;  ipsum, quod apes in eavernis pe!rzm]m ];1‘1051u
adeps frument, quia  cebant, nee non fisus, uve, et religua dulecia que
in Psalm, Lxxyii;  in monfibusillis pelr ehantur

ut dicitur Sop, xvi. frumenti, et mel de ; liosio it
r apud chri t suby specie panis
i de

- eorpus lied ri E nlis e

s videbalur, petra, quie

versienlus ad  post abren g f'dl{.!; et pomp

erat in ferra  operibus ejus faclam in baptismo, _zuun‘.
Deo reverientes ad ea, quibusrenuntia
post guslatum panem l]\’: cielo, el mel d

iluit eum super reverluntur, ut canes :mn‘..un_dl,
agrorum, ut sugeret mel de  suum. fui fimeré deber :'nt--:’!ul.- . 1p-

plicii, ignis, qui non exstinguitur, et vermis, qui
non moritur,
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BECUNDUM HEBREOS

V. v. — Psalnus Asaph. V. 5. 5. — Canticwm [h, Psalinus] Asaj

1. Dens stetit in synagoga deorum ; in medio  Deus stetit in cotu Ded ¢ in medio deos ju-
autem deos dijudicat. dicat.
2. s judicatis iniquitatem, et facies  Usq Jnd :
3 st pioram suseipitis? SENPER =

o ot pupillo : humilem et Judieate pauperi et pupillo, egeno et inopl

ate, juste facite. 3

auperem, et egenum de manu Salvate inopem et pauperem : de manu im-

'is | ;. piorum liberate. . ‘ :
2 icrunt, neque intellexerunt; in tene- Non cognoscunt, nee intclllgu_m, in tenebris
bri- ambulant ; movebuntur omnia fandamenta ambulant : moyebuntur omnia-fundamenta
terre. terre.
6. Ezo dixi 2 Dii estis, et filil Excelsi omnes. J

jndicatis iniquitatem, ef facies 1m-

dixi, Dii estis vos, et filii exeelsi om
VoS,
7. Vos autem sicut homines moriemini, et Ergo quasi Adam moriemini, et quasi unus
wletiz. de principibus cadetis. 5
, judica terram , quoniam fu Sorge, Deus, judica terram , quoniam In
omnibus gentibus, hzreditabis in onines gentes.

principes
fuernnt Israelile (2mpore el ici. persiring Limum;-.
ipibps i i ogiles 3l tamen revera non obstants
ipihps Iseaelitinnm qoominms eoglies ; §; qui lamen 1o : I
en sub Davide edi potwsse putat; sed melius illud ad tempora gve Hishie, sive Josaphall regie
referas, qui reges cullum et judicia restituerunt.

a. Carmen Asaphi.

Deus se sistit in ecetu Dei,
in medio deorum jus dicit.
2. « Quonsque judieabitis prave,
et yultum improborum accipietis?




